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PE®EPAT JUILJIOMHOM PABOThI

O0bEM paboThI COCTABIAET 54 CTpaHUIIbI, BKIIIOYasl CIIMCOK MCIOJIb30BAaHHBIX
UCTOYHHUKOB (66 mMO3uIuii).

Kirouesbie cnoa: METOJIVKA TIPETIOJJABAHUA, CTUJIb ITMCATEJIA,
NHOCTPAHHBLIE CTYIEHTBI, TBOPYECTBO HN.C. TYPI'EHEBA,
PYCCKUU S3bIK KAK MHOCTPAHHBIN.

O6pamienue k cTuucTuueckuM ocobennoctsiM tBopuectBa M. C. Typrenera
SBJISIETCSI KOMMYHUKATUBHO-3HAYUMBIM, IIOCKOJIbKY TIOMOTAeT 3HAYUTEIHbHOMY
OCBOCHHMIO TEKCTOB XYJ0KECTBEHHOI'O CTWJIA HWHOCTPAHHBIMU CTYJCHTAMHU.
NHuTtepec kK TBOpUECKOM MaHepe BEIMKOIO MUcaTessi He ociabeBaeT Kak B HaIIeH
cTpaHe, Tak U B KuTae, 4To M HANUIO OTPaKCHHE B AKTYAJbHOCTH JUILJIOMHOU
paboTHI.

ear mucciaenoBanusi — pa3paboTrath METOAMYECKHUE NPUEMBI H3YUYCHUS
CTUJIMCTHYECKOT0 cBoeoOpasust TBopuectBa M. C. Typrenena.

3amauu JUNJIOMHOIO UCCJIEIOBAHMS

® pacCMOTPETh CTWJIMCTHYECKOE CcBoeoOpa3ne TBOpPUYECTBA  BEIUKOIO
PYCCKOTO MHUCATENS;

® IPOAHAIM3UPOBATH H3YyUYEHHE TBOPUYECTBA IMHCATENA B  IIKOJIBHOU
IporpaMMe;

e pa3palboTaTh JUAAKTUYECKUN KOMIUIEKC 110 U3YUYECHHUIO CTHIISI MHCATEIIs.

O0bexT nceaenoBanus — npoiecc uzyuyenus teopuectsa U. C. Typrenena.

IIpeamer wuccaegoBaHMs — METOJWYECKUE TMPUEMBI OCBOCHHS CTUJIA
nucarens Ha npumepe TBopuectsa M. C. Typrenesa.

MeToabl uccjieIOBaHUsI — CpaBHEHHUsI W 00001meHuss WHPOPMAIUU, METOI
CPaBHUTEIBHOIO aHAJIM3A.

IIpakTyeckass 3HAYMMOCTHL PadOTHI  3aKIOYaeTCsl B CO3/aHUU
TUJIAKTAYECKUX 3aJlaHuil 110 u3ydeHuro tBopuectBa M. C. Typrenesa B mpoiiecce
obyuenus PKU.

JlocTOBEPHOCTH PE3yIBTATOB IIPOBEIEHHOTO UCCIIEIOBAHUS ITOATBEPKAAETCS
o0BeMOM (hakTHUECKOTO MaTepuala, a TakKe HaIWdueM B paboTe CCBHUIOK Ha
TEOPETUUECKUE UCTOUHUKH.

HoBu3na wuccienoBanus. OcymiecTBi€éH OTOOpP HOBOTO JUAAKTHYECKOTO
Marepuala, B OCHOBE KOTOPOIO MPEJCTaBICHbI TEKCTOBBIE MPUMEPHI TBOPUECTBA
N.C. Typrenesa; cocTaBieHbl METOIMUECKHE PEKOMEHAAIMY JJIsl IPETNo1aBaTeeil,
00y4Jarolux KUTAaHCKUX CTYJAEHTOB PYCCKOMY SI3BIKY.



ABSTRACT

The paper has 54 pages, conclusion and references of 66 positions.

Keywords: TEACHING METHODS, WRITE STYLE, FOREIGN
STUDENT, WORKS BY |I. S. TURGENEV, RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE.

The attitude towards Turgenev’s stylistic features is meaningful
communication because it can help foreign students master the artistic style of the
text to a great extent. Whether in Russia or China, interest in great writers'
creation methods has not diminished, which reflects the reality of the thesis.

Objective: to develop teaching methods to study the unique style of
Turgenev's works.

The task of thesis research:

¢ analysis of the unique style of the works of Russian great writers;
e analyze and study the works of writers in the school curriculum;
e develop teaching complex by studying writer style.

Object of study is the method of studying Turgenev's works

The subject of the research is methodological methods of mastering the
writer's style based on the example of I. S. Turgenev's creativity.

Research methods — comparison and generalization of information, method of
analysis of literature on the topic.

The practical significance of the work lies in creating teaching tasks by
studying Turgenev's works in the process of learning Russian as a foreign
language.

The authenticity of the thesis is confirmed by the volume of factual material,
as well as the presence of links to theoretical sources in the work.

Study novelty: choose new teaching materials and present text examples of
Turgenev’s works on this basis; compile guidelines for teachers to teach Russian to
Chinese students.
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